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JoMmmzgmmmmanadn go3mEgmadyma m3smbsdMmabo, MmY-
om0z b3ebyMob sMy gadmymaznb dnbg30m bogMmorMmJsMm3gmyMmo
¥9dg960b  E0xyIMIbENsgenb ,©a0MaMLObIIme  bJYdnL" Bgc-
3060b Logwydzgamn gsbws (3. 33688300, 3. ©IgHoMbN), doMo-
033 9YMEbmds 3gobLbbzozqdyma ImMBMmanym-mgqjboldymo
dm3mgbgdonb obomadL. oM sMab Fomzamabbnbydymmn gmbm-
ommangmn s, Logmome, 3mI3mgqjbymo abhmMoym-dgomyg-
000 33m3g30L 3993900, M3 o3E0mMYdgmns dmbsmgbegzg 9b60o-

0o 3d3gmabo bHMYIHIMYmo dmEgmab Lobom mMyzmMbLEHMYT-
300bsm30b. 333LM6839, M3 8bY39 8603369MmM3360s, Lomobsme

oM oMmob godmygbgdyman dnbogobn mMyg3mbLHMYJEnob dgomeo,
mmAmob goMgdgE Bom3gymon 960bL (88 Jgdmbzgzsdn — b3sbyMab)
©@0odmmboym 33momydsms ©nbadngnb goM3zgzs momgdanl 8g-
90690 begos.

380gdMmom, dnbogebn My3mbLAHMIYJ3N0Ls s abhmMoym-39-
©aMyd0m0 8900MEadnb 9MmomomMn3n gadmygbgono dgbodmydgamns
L306MAn BoMIMEEgbomn ®Mo30L9073M0, JoMMPmM-Bs6xMNLLZD
035bohnbm gobbbzszgdgmn 4bmodMnzn m3mgbgonb bbzsgzoman
obbbe. 39Mdme, b3sbymMdn bLnbdmMmboym EMBlBdY sMLYOYMO gobb-
b303903m0 gbmdMogzn @odHadn oMmobosnMmo o gPmobbdmdb
©nagdmMmboga ombgdg3 98 dsbamnb sbg0039 3obLH383907MMOLL
bbge JoMmmzgmym 9bsms AMbsEx390mMeb dgaMmgdom, 306500©0,
MmmagmmEz AsbL, gb bbzomods LogMomjommzgmymo 1Ydgbawsb
L306MAL sMg godmymanb Jgoan 30 oM oMab, oModgE -
bognmmng L3sbyMAn abhmMoymo gobbmMEngmgdyma @HMSBL-
xMmM3sEngonbs. MmagmME nM33939, L36YMATn, Jommym-dabyma-
Logeb 3obbbgezndnm, ndgbo BsbAHodYMn Loby 3Jmbs @m-
Bohn3nm 33moagogdb (dasyhndoEns, sBM3shdsEN, ©9-
DoxMN3oh0dE0s, L30MIBHNBIENS...) ©, 37930 FodmInbomy,
dmmamemanym-mgqbozgm g3momgogobsg, MmMA b3ebymMab bobom
90300901 ,,003009079M0 96mMoM030 Hndn®



3530dMmdm, bogMmoMmJomm3zgmyma 1Ydggbs 1183WI30M3IMI®
©o0doms MM — oMM o BobxM-b30679M — 96MOMNZ 9MMYYMLC,
30650006 D367M-b3069M30 Mo3L 0ABL Bommznb bogmomm, BogMod
Jomogmabogob gobbbzoezgdyma dm3zmgbgodn, 3obLozymmydom
- gmbmamanob bgMmBn (858, LosMbHNIPMsEom dEaNMOb go-
©o0930L d9©9300 B0bo M0gnLb 0obbdmzbgdneb 33obs Mogab
036bdM36900L RIMYysmnodgds...). J98amd 9hoddy Jommymo
33353 of gobogwob bogmomgsmmzgmymo i3ydggbaboged on-
3 33bbb3s3909M™ LHMYIHIMYM BZMNMYOJOL, BsbYM-b3bYMBn
30 sbgmo 33MNWYO700L sbamn ghadn n6Yyg0s (bdM336ms 9336 go-
©@o6930 Bo69MTn, MobbIM3zebms LobHgdgMo BMbghnldyMo 33wmn-
90900 L336YMTn, sbLY39 IMMBMEMMENyM-gdboldyMo E3MW0-
my0360: spbaoydob godom@mngzgds L3sbyMAn, G0dmomMOM @O
36900000 gmMBsms sbangdyMmn BsmImgods L3s6YMIn...), Mab dg-
0935033 03b63M-b3zebyMmo gbmdMnzn gMomMds 0dmgds BobyM
(B93Mpm-msdyM) s LI6IM gbgds.
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amomgammzgmymo i3dg960b oxrgmabiEnsnab bYgds dgndmde
sbgmo bobom nymb BoMIM©agbomo:
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The common viewpoint in Kartvelology, which became the basis
for the “Deetersian scheme” of the differentiation of the Common
Kartvelian parent language, supporting the earlier separation of Svan
(M. Janashvili, G. Deeters), is mainly based on the analysis of different
morphological and lexical occurrences. The results of phonological
and, in general, complex historical-comparative research, which are
necessary for the reliable reconstruction of the ancient structural
model of kindred languages, are not taken into account. At the same
time, what is also important, the method of internal reconstruction
is not properly used, without which it becomes almost impossible to
determine the dynamics of diachronic changes of a separate language
(in this case - Svan).

The author believes that with the joint use of internal reconstruction
and historical-comparative methods, it is possible to explain the
peculiar linguistic occurrences in Svan, visibly different from Georgian
and Zan. In particular, the different linguistic facts existing in Svan at
the synchronic level do not in any way imply the same difference of
this material at the diachronic level as compared to the data of other
Kartvelian languages, since it seems that this difference is not the
result of the earlier separation of Svan from the Common Kartvelian
parent language, but - of the transformations carried out historically
in Svan itself. As it turns out, in Svan, unlike Georgian and Zan, the
phonetic changes (umlautization, affricatization, desaffricatization,
spirantization...) and hence the morphological and lexical changes were
so large-scale that Svan became a “specific language type”.

The author believes that the Common Kartvelian parent language
was initially divided into two linguistic units — Georgian and Zan-Svan
- since in Zan-Svan there are occurrences that are common to them,
but different from Georgian, especially - in phonology (for example,
the formation of back row consonants from front row ones as a result
of shifting the place of articulation...). At a later stage, Georgian still



does not undergo structural changes that are very different from the
Common Kartvelian parent language, and in Zan-Svan a new stage of
such changes begins (vowel shifting to back in Zan, systemic phonetic
changes of consonants in Svan, as well as morphological and lexical
changes: simplification of auslaut in Svan, new ways of formation of
passive and participle forms in Svan...), as a result of which the Zan-Svan
linguistic unity breaks up into Zan (Megrelian-Laz) and Svan languages.

Taking into account both the above-mentioned and other
standpoints known in the Kartvelology, the author believes that the
differentiation scheme of the Common Kartvelian parent language can
be presented in the following form:

Common Kartvelian Parent Language

Zan-Svan

Zan Svan Georgian
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gaLbogmmnbzznbhngnb gmm-9Mmm bLogzze6dm Mydsb BoMIMOZabL
LobyMEYONL Laxyd3madnb 33eM93s O 0 gobbozgmmgdym MmEL
0080dmdL 9.6. 3mbgHnzdgMmo LOIOMMNBINL BgbmAdgbn, MmMAAL
39LBs3ms 99L39MNBg6HYMN BnEgMInms /36 BMBgdsms abHh-
M007y3079™M0 3bsmndom sMab dgbodmgdgman.

00 @39bmagbab LV33MY30@ FoobomNdEY JoMmomymdn go3mEg-
agoym bo3ymoM (3s8036ms) Labgmgddn MebbAM336Ms OLEH-
M0dYE0s o 39bagMmymo bbzomonb @mbdg Aodhomgdymo bLEHo-
HoLbhHN3YM0 36oNdBNL LoBYd39MdY odmnz3gms 890w9a0 byMomon:
Joomo bLoggmoh bobg0gddn 060336g0m3b600 Fohomdb h, o, 3, 6
bmbmho 0106b3mM36900, bmom do8o3930m9 bobgenodn — b3nhob§on,
b870900 05 33hn398900 (38989Loe, 83390hgd0).

00339M0 gobsbnmgos buxwyd3zgmb g3odma3b Asdm3zsysmndMO
9o mgmmozmo bsbnsmab gebdmgegds: sednsbms boiycmom
Lobgmgddno Mbgasms gobsbnmgds gob3nmmdgdymns @mbyBnsahn
0080MEnBdn0o.
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Based on statistical analysis of consonants’ distribution in Geor-
gian Proper Nouns and taking into account gender differences some
generalizations might be suggested: Female proper nouns mostly repre-
sent r, [, m, n sonorant consonants, while male proper nouns - fricatives,
occlusives and affricates (mostly glottalized ones). The statistic data
give arguments to interpret consonants distribution as some kind of
Phonetic Symbolism:

Female nouns symbolizing general image of females’ soft nature
are represented by soft, sonorant sounds, while male nouns symboliz-
ing general image of males’ (physical strength, power, rudeness, and so
on) - by sharp, abrupt, cleft sounds.

The paper presents tables showing statistic data reflecting appear-
ances of various consonants in Georgian Proper Nouns.
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Jgmonbab gndgmbaab bobsmbm Limmydab EoMgdhmmab 1885
Baob 11 0s63Mab goM3zgamsmab (3nM3yansmn 1885) Bnbywznm,
MmIgM0E 09320360 LYBs3NLY O DYZLNEOL 30M3gMEsbygdbomn
Labmamm byMmgdab Fobb3mgomgoL, Ladgamammb bimmgddn
ngbmmnmgoymon nym dgaMmymn, MmadgumaE 90 dbsmgdn dzbmamgodmos
d0bmayhymo ndmMo3zmgbmonb doMmomon 9b6vss. 830b BoE3mM,
ahnEMmyms mmo y3bm 9b6s abB3mModME: JoMmymo o
Mybyan. 899dbomo 3000M900L godmMbLLLEMMYdMeE bLBs3MYdY
760 godbofmaym dgamym-mMybymon, MoosE dgbMyMEdME
0030mmoMmn3 bymmgddn MyLbymn 960b bBs3MgdabL goydsmdgbadab
LobgMABogm 3memahnznb dmmbmazbo.

Jomoygmo 36s gobwgzbomaym bsdgaMammb bLlMmydnEsb,
Mol godmomo3nbyxmyds OmMmb @mmE3300bs ©s Lomdmom
obmmoob MYLbyMo bLBs3WMgO0bomM3nL. T93Myma 860s60bM30L
7600 3odmnygbgonbsm MyLbymo 8606060, MMAgmnE ogbdaMmygdmmo
LodgaMgmmadn MmMmgbmazabn, 39aMym-Mybyma bBs3mMgdob Logddgb.
0330 3oy, 030 3sdmygb9063mn ngbg0mEs 393M Mo momadboman
Mmamognyma Hggdbhgdab AsLLBYMOE o godmbod3gybgdma, 893-
MI™M0 ymzgmEoogmo godgmobs o LsdgaMgmmb b3mmgdobmzanb
d99060amn dgaMmyma bobgmddmzsbgmmgdobomanb.

093Mymn v60560L dgLbogdbgmo dgnMmAs 39hgMoymanl yba-
39MLohHOL dIMLIZMYMN 969000 Bo3PIMHIHNSL sgggbo bogm-
omdob dg gMmgbo, MMAgmoE I305MO®s 03909303ML MoEEMMM30b
bgmaddmzebgmmonm. ,093Mgmo s60360bL godmEgdnbob, 89 53sb-
006039 dbg3gmmosdn 9gmbys, - BgML agMmgbn, - MndEs oMo
3nMmadnm, Mmgmmadg bognmbomyma 0Mdmmnbam3znb godmadgb-
300 993Mgmadn, MMIJmboE MM dmogmo JoMmm3gmn bom-
bobogeb 0mMgmgdNsb. o, oMoy, sbgmo dMdmay bMHyMNsE
d9ndamgogmns  boggmoman, bogombomymo stnxzsdgdmnb Jmbgdab
3oM9dg, MmAmonsE 993Mamo Mmo30L dBMadL nby godmbodosb,
MmmagmmE dobn dhHgmo, 88 F90mMbzg3000 JoMmM3gmn, S OMEMMD,
Joma3s09ghmo dgydmgogmns Mondg 9930609M90ds, 3030M0BE3NNL
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Msndg 6339MmB3smoE 30“ (bosMgnzm mindgbhon; Mybsdg 1939;
Mybodg 1951). 830bL 3oMsgayMs 6036L Jabob mss sIMMENY,
MmMIgm0E ©odMY30090mMa o8 Logdgb 39M dgobMyagdo.

dmbbgbgdsdn gobbnymons bmbdn godmEgdymn mmybmazebo
- 9g9Myan-mybyan Bogbobmzolb (39hMmmsn) BsddmzsMmgdymon 393-
My sb60060,MmMIganoEdmnbbybngdy,3900060“060560Lbobgmno.
qL bobgmo gMmmo dbMng, nMmboymas, dnbo sMagzgmnombnboobogmo
00969000 - bogomm3zgmmmb bbgsabbzs 3gmbggdnb gMmmdsbgmnmab
©@a3n0Mnb3nMgdnbs o byg3oMmapnbhymo Imdmomdab gomzndgdab
3o0m -y, dgmMmyg 3bMn3, sLYbO3L 88 860860L doMnmo gMogznlym
00bsbNdmMx0gMb - 3oMomoEob 6036900LbM30L 3909000 ©OBS-
h903b (Omang35dg 2011). 08539 E0gb3n bodgsbdymns, MM gb 360460,
MmIg0E 00 3dMMENsL IMbsBomgmono nbws nymb dggdbaao,
93903600 MYLyMab Land3gMohymMmm 5350930sL (3gdHMmM30).

dmbbgbgdsdn gobnbamgds 89a3Mgmn 3gnsbo 860s60L 890-
3260L 3mbgyhnidnMo o gMmoxniyman dobsbnomgdmgdn o nb bm-
3osyMmo s dmmoadnggma 3mbhgdbhn, Mmdgmdog dgngdbs b
060060.
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gofMgymomn (1885). 1885 Baob 11 0563Mab Jgmsnbob gnodgmboab bLo-
bombm bymaydob oMmyghmMob goMzymamn nsbzmab 11-b, 1885
B. #62 (00. BoLBS3MYOgMM bYBaznbs o BYaNEOL 30M3gMES-
Bygonma babmamm bzmmgdnbs), gsdgmn ,MmMYds*, 59, 1885.
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by6odg, BM. (1939). 30MNBINL Lsgsbdsbsmmgydmm 3mmahngs bo-
Jommzgammdn (80-0560 Bmgodn), sbygdnmn s bodysam bim-
mob bodgEbngmm-bogzmagzm abbhobhydo, 0bLHOOYHOL Zodma-
390emmoy, Mmdomabo.

bybady, ®M. (1951). 65M3393900 babsmbm gsbsmmgodab nbHmMonsb
bogsmmzgmmdn (XIX boydnbg) Logdsmmzgamb bLAO gobosmmygdab
LY30BOLEHMML 3gEegmagnyM d73609Mgdsms nbLbH MM, 06LHODY-
Hob godmaEgdmmos, mdnmabo

In the circular of the director of public schools of the Kutaisi
province dated January 11, 1885, sent to the teachers of the elementary
schools of Senaki and Zugdidi (Circular, 1885), it was mentioned that
the Megrelian language, which is the main language of the absolute
majority of the inhabitants of this region, is ignored in the schools of
Samegrelo. Instead, two foreign languages are taught simultaneously:
Georgian and Russian. To improve the current situation, teaching should
become Megrelian-Russian, thereby fulfilling the requirement of state
policy to improve the teaching of the Russian language in local schools.

Georgian language should be excluded from schools in Samegrelo,
which will free up time for teaching prayers and theology in Russian.
The Russian alphabet was to be used for the Megrelian alphabet, which
would help the bilingual Megrelian-Russian education in Samegrelo. In
addition, it will be used to record and publish religious texts translated
into the Megrelian language for the Megrelian daily newspaper and
Megrelian textbooks for Samegrelo schools.

Aleksey Gren, who worked under the guidance of Academician
Radlov, was selected from the Faculty of Oriental Languages of
St. Petersburg University to create the Megrelian alphabet. “When
publishing the Megrelian alphabet, | also had this in mind,” writes Gren,
“although not directly, | somehow challenged the Megrelians for the
national struggle, who are oppressed by stronger Georgian people.
Indeed, such a struggle is absolutely impossible without the possession
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of its own alphabet, with the help of which Megrelian expresses his
thoughts in the same way as his enemy, in this case the Georgian, and,
finally, without the alphabet, any science, even a spark of civilization,
is impossible “(Archival Document, Rukhadze 1931, Rukhadze 1951). In
parallel with this, the alphabet is created by Tada Ashordia, who could
not do this work on his own.

The paper deals with the Megrelian “tailed” alphabet which is used
in Megrelian-Russian book published in Khoni under the supervision I.
Petrov, teacher of the Kutaisi Teacher’s Seminary (Petrov). This name
- Megrelian “tailed” alphabet, on the one hand, is ironic, due to its
ulterior motive - pitting different parts of Georgia against each other
and awakening the separatist movement in Samegrelo, and on the
other hand, it reflects the main graphic feature of this alphabet - the
addition of “tails” to Cyrillic characters (Bolkvadze 2011). In the same
book, it is emphasized that this alphabet, which might be created with
the participation of Tada Ashordia, belongs to the Russian Imperial
Academy (Petrov).

The paper deals with the phonetic and graphic features of the
Megrelian tail alphabet, as well as the social and political context in
which this alphabet was created.
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-006 (gJmbgoab gsdmaboh3gmon byzgndbo JoMmmymadn) Bomgydy-
0o -g0b 8065MAMYdM0LZeb, MmAmob i3nbdEns dzgm Jomomymadn
7600 ymaomaym, sqbndbs BoMImMTogzmmos 306890306, o9dg0eb
0900093 160 gob3znmamgdymaym g3oggos 39m3bomgdnbs o 30L03g
808g3MmonLs: gMmabh-nob-0, 8338s-086-0 s Lb3. (Js60dg 1953,
1976).

0000006-0, 9©s30L dMIMTO35(M0, gMbogMmn sMbYd.

d3. Jomm. 3©sd-996-0 (A-1105, 83v — 30yMSdY, 1973: 2) S SES0-
006-0 (A-162, 15v — boMz3gmadg, 1995: 1). 6sBsMIMgdNs bagymsma
LObgmMNLESD 3©83-996/-006 LyKNgdLom. d3. JoMmyman o0 36083-
B6aenmonm A3grmgdMnzns 39E0.

39G6-0 ,,00000000; 30003030° BgMommdom xgnjdbomydymas V
LOY36036 s bagMmomgsmmzgmyma BoMAMIs3mdnbY:

JoMmo). 396~ 39G-0 ,3030; J0sMma“ : 89aM. 3mh- 3mhA-0 ,3960;
qddoMm0” : Msd. gmh- 3mhA-0 ,,3030; JasMa*; 3MmA-mbB-0 3mh-0 ,3939M0
39630" : b3Ob. g36-/49- $50 ,4dsMan”; F5d-20d/mg-gd-gM-0 ,bogomm*
R3MOMONL Loxwyd3zgmdg bogmomdjommzgmymn 1ydggbalb Embab-
030b s0©agbomas sfgdghdn *3063,- (Angmdsgs 1938; Knumos 1964;
x96Mabo, baMmz3zgmodg 2000; Fahnrich 2007; Jyfmonsbn 2007; Agbyo
2008; 3ngnb9gnd30mn 2016).

60dMmaAdn gobbomymo 096900 ©@obobgmgdym 369000 go-
39000LmMob o3e3d0Mgogmn bognmbydn s Hodmmmangmo 3oMo-
m9mqdn bbgzoobbgoe §60w@b.

oo gMmodymo:

309mady, ngm. (1973). d3gmo Jomoymo gbob anggdbogzmbo, mdomabo.

303069083000, 0. (2016). JoMmmmo 960b nbHMmMoya-ghodmemmanymo
mgqdbogmbo, mdognabo.

LaMz39modyg, B. (1995). d3gann JoMmyma g96ab mydbozmba, mdoaabo.

a396Mabo, 3., baMz3zgmadg, 9. (2000). Jomm3zgmym gboms ghodmmm-
309M0 mgqbogmbo, mdomabLO.

99600560, 8. (2007). 00gM07M-30335L07M0 9BsMBY3609Mgd0L Logyd3-
mgo0, mbY, mdogabo.

20



9960dg, o3. (1953, 1976). Jomoyyma 960bL gModshnidnb Lsxwydzangodn,
0d0gabo.

Rogdmoo39, 9MB. (1938). Jo67M-093Mym-JoMmmyma goMgdnmn eggdLbo-
3mbo, hxzomoabo.

Aybye, 3. (2008). ndgMmoym-nhdgmaya gboms 8gaMmgdnmn gMmadsngs,
by, mdomabo.

Knumos, I. (1964). 3TMMONOrMyYecknin CioBapb KapTBENbCKMX A3bIKOB. M.

Fahnrich, H. (2007). Kartwelisches Etymologisches Worterbuch, Brill, Leiden,
Boston.

-ian (possesive suffix in Georgian) is derived from the marker -ean,
the function of which in the Old Georgian should have been to indicate
the origin from someone from which the understanding of possession
and succession should have developed: krist’-ian-i (Christian), mahmad-
ian-i (Muslim), etc. (Shanidze 1953, 1976).

adamian-i (human), a descendant of Adam, a rational being.

Old Geo. adam-ean-i (A-1105, 83v — Abuladze, 1973: 2) and adam-
ian-i (A-162, 15v — Sarjveladze, 1995: 1). It is derived from the proper
name Adam with the suffix -ean/-ian. In the Old Georgian, k'aci (man) is
common in this sense.

R’'ac-i, “human; man” has been recorded since the 5th century. It is
of common Kartvelian origin.

Based on the correspondence Geo. kR’'ac- R'ac-i “man; husband”:
Megr. R'oC- R’'oc¢-i “man; husband” : Laz. R'oc- k’oc¢-i “man; husband”; kR'oc-
on-i R'o¢-i “manly (real) man” : Svan. ¢’ds- / ¢’s- ¢’das “husband”; ¢’as-jak/
le- ¢’S-pr-i “fiancé” for the common Kartvelian level *k’ac - archetype is
reconstructed (Chikobava 1938; Klimov 1964; Fahnrich, Sarjveladze 2000;
Fahnrich 2007; Kurdiani 2007; Chukhua 2008; Gigineishvili 2016).

Issues related to the understanding of the named concepts and
typological parallels from different languages will be discussed in the

paper.
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HMam  3no30d mdamabab bobgmdboxgm 1bazgMbophghob
ROMMEOMMAIN0L  BogmHgHoL 30330007M gboms gobymanmgods
©300magMy 1945 Bgmb, 1945-1948 Bagddn 0gn LBSZMMOES Lo-
JoMmm3zgmmb 9953609Mg00ms v3009300L 960mMm3733609M00L 0bBL-
hodadob ob3nMIbHYModn 3o335L0gMmo 96900L bL3gEOSMMONO.
HmMam  gPe308 Logobwoo®m w©abgm@pogns - ,0mongmabymo
960b domomoo ImMBMEMagngmo 3ohaammngdn” — ©onE3s 1948
Bgmb, bmem 1964 Bganb - Lomgbhmmm obgmboEns ,obmoym
96000 3MBLMBSBHNBAN". HMgm 3nwaszs 1950 BannEob nym 9gbom-
093609M900L 0bLAHOHYDHOL Fg3609M0 MNBFTMMIgEN, 1966 Bno-
©@ob 30 9mogbgdnm - mdamobab bobymdbogm ybozgMmbopghob
bOHMIYIDHIMIMn o godmygbgdomo wnbg3znbHngnb JomgoMab
3Mmxgbmmng; Bangoab ds6dambdy 30mbymmos mgdi3090Lb bbio-
©obbge LVYBOMTgEbNgMmM NbEN3MNbodn: ,JomMmzgmym 9bsmo
d900M9d000 gModohngs’, ,bgbdyMmo 964" ,20b67Mn 96"

Hhmam guogzs 90-89 bodgdmn bodgebogmm dmMmadab szhmMas,
000 dmMmob 8609369mm3560 AMBmMamMoxrngdny: ,bybdyM o sbwnyMm
96000 ¥36Mn ®¥Ydgqgdab dgomgdnman sbomada”, ,,d0mmnmabymao
969. gMmodohnggmon sbomndo, Hagdbdadn, ™mgqjbozmba“, ,obwoyMm
960m 3mbLbmMBobHNBANY, ,00330myMo 964" ,C0MmyM gbsms 3mMb-
bmMBobHNBTNL abHmMoym-dgomgonmn obomndn® ,JoMmoymo
bombyMn Bg30MboHY309Mg0s"-

O. 330030L dMmBoms PaMo3mabmods 9dm3b900 omMbHBL
96000 LNBIMMBOYM O NIgMMBOM 33¢MY33LY O JoMM3gmyMON
969060b abHmMoyo gmbyHh030Ls s IMMBMEMgnnb 3MmdmMgdgob.

2013 Bganb IyMbogn ,960m393609M900L bLozombyddn®, Mm-
09moE 9dm3690ms HMam gPmo3sb ©odsYdnEseb 90-9 Banob-
003L, 390md39ybs daobn LodgEbogmm dMmMAgdaL LMY 000-
momamMagng; EsLBbsbNS, MME Tom dmMabL dMa3MaE dMab gbom-
093609M900bsmM30L dgho MmoMmydymn gedmygzgybgdgman bombo-
6gMmgo0g.
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00pbgo3s® ndaby, MMI HMaM gywo3s 54 6 ;b sbszdn 1976

Bamb goMEonE3sms, gobgdmadgmns dnbo B3momo JoMmmazgmm-
mmanabs o 3o33sbommmgnado.

Togo Gudava graduated from Tbilisi State University, Faculty of
Philology, Department of the Caucasian Languages in 1945. From 1945
to 1948 he studied at the post-graduate course of the Institute of
Linguistics of the Academy of Sciences of Georgia, with a specialty in
the Caucasian languages. In 1948 Togo Gudava defended his Ph.D. thesis
- Main Morphological Categories of the Botlikh Language and in 1964
- his doctoral thesis Consonant System of the Andic Languages. From
1950 Togo Gudava was a research worker at the Institute of Linguistics,
and from 1966 - also a professor of the Chair of Structural and Applied
Linguistics of Thilisi State University; over the years he delivered
lectures in various linguistic disciplines: Comparative Grammar of the
Kartvelian Languages, the Avar Language, the Zan Language.

Togo Gudava is the author of up to 90 printed scholarly papers,
including significant monographs: Comparative Analysis of Verb Stems
of the Avar and the Andic Languages; the Botlikh Language. Grammatical
Analysis, Texts, Glossary; Consonant System of the Andic Languages;
the Bagvalal Language; Historical-Comparative Analysis of Consonant
System of the Dido Languages; Georgian Orally Transmitted Folklore.

Most of T. Gudava's works are devoted to the synchronic and
diachronic research of the Dagestan languages and problems of
historical phonetics and morphology of the Kartvelian languages.

In 2013, in the journal Issues of Linguistics, dedicated to the 90th
anniversary of the birth of Togo Gudava, the complete bibliography
of his scholarly works was published; it is regrettable that it includes
numerous unpublished manuscripts that are very valuable for
linguistics.

Although Togo Gudava died at age 54 in 1976, his contribution to
Kartvelian and Caucasian Studies is immense.
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393300L00L sMdsbyMmo 960b gqjbngs 3ob6MBOMTngM o M93Y-
oMy  039Mamdgbohy3znbmodgob o3mgbLb bbzs @adINYM, -
mgbhbyM o 0dgMoa-30330L0gMa  mzobob Lb3s 3393133000
9690006, 30330L00L  omMOSBYMAn  LogMmoOMmgdgznymM  ™ggLbozob
396939036908 9@oT0560L Lbgymalb b6obomgdal, BsMmbomob,
000300060b  LOgdnobmodaby o dEamdsmgmdalb omdbndzbgman
0 003050006 ©o303d0Mydgmn bbgs Lobgmagdo, BEMMMObLY
@ ®uYbob omdbndzbgammn bLobgmgdn, 65390mMdg00L, LYMLLONDL,
©@mmab 9Mmgymgoab, sMogmEbomn 07650000 s dnb dmzmabomo
38608369mn bobgagdn, BsEzsmbsbgmgdn (3nMab, A396900m0,
13993930000, 3000b3000), M0Eb30MN babgmgodn (9Mmnsb 3bMsdwy,
300, M@0, sbN), doMomaEn DgELsMM30 babgangdn, D3BNLSMMYOO,
906900, 65%36sM0 Lobymygda...

039MamdgboMy3nbmdsms MMAYY6d0 30330L00L dMdsBMN
o J03M0, nd300m0 3admMbozmnbgdnb goMmms, BoMIm@aqgbomans
ammbonmn Moxrmgdbydom. doMmomon gmbyhnidymo 3MmEgbgodo,
MmIgmme 0909300 HadmMYyomnd®s 30335L00L dgMOSbYMLY o
J09Mab gmbmmmgangmo bLob®HFgdn, 0EIbHMo BomodoMmao.
d33M03a(hg080 36 v0nbndbmb 90030 doMamon aMbyhnznmn
33M0gd900: a033Mas bybho (MmgmmE 8339mMN, by 3MOB339M-
M0) ox3M03oh90n s6moyhbs s nbansyhdn. JnyMmdn gb 3MmEgbo
©abMmPMEY, bmmm 30330000L 3ENO63MA0 LMPEMgONL bHoENddn
nym. s3bmoyhdn dmbs LbdHo 9MsB3390Mn d@MNZohgonb b3n-
MobH0dsE0Yy, bmmm bLLbAHO 93390M0 dBRMOZIHION JEIMMIWIDI
d90mMmAgboana. Mo 399bg0s nbHgbLboym sxMaza®godL, abnbo dg-
dmbobymoo mMmogg 96sd0n, 000L FomzsmobBbnbydnm, MmMI 06-
H96Ln3gmMoONL dobgEznm 3MMgmsENs IMndaay. 88sb oM, MMN39
96080 3dmbs dzmgMmn ox3mnldahgonb bdomMob@ndorns. modgmMomyma
333M03ahg00 goa3nbgb dqLodedob IP3gmamym sxMmozodmaddn
(*e’-b oMo, MMAgBoE L3NMIBHNBIENS FobnEsws). bIyan-
0L3EMT900 dOMNMIPI® PEIMMIMIDS OIEJMO, MY M AszM3mom
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*3 0396000, MMAgmMaE 30339000L dENO6YMLY O JnyMTn, MmgmME
69L0, 3g30dmaslL 3-0L.

L30MObHg0dn mMn doMomon B3MoMgds obbmMEngmME..
dmndomos nbHgbLbogMdnb dnbg30m 3MMIMSENS S ModhgMemymn
L30MIBHYON BoE30H696 yMy 3yWaMyYa b3nMabHdn (b).

bMmBMMYO0, dOMNMIIE, JE3MIWMIPIS IEJWN.

The common Lezgian vocabulary in the Caucasian Albanian includes
the words denoting parts of a human'’s body, relatives, activities, status
and other words relating to the human being as well as the words
denoting flora, fauna, building, food, units of time, inanimate creations,
natural phenomena, pronouns (personal, demonstrative, reflexive,
interrogative), numerals (from one to nine, ten, twenty, hundred),
adjectives, adverbs, verbs, deverbative nominals...

In the sound-correspondences the Caucasian Albanian and Udi,
with few exceptions, are represented with similar reflexes. Basic
phonematic processes as a result of which the phonological systems
of Caucasian Albanin and Udi, took place identically. In affricates the
following phonetic changes should be underlined: weak (glottalized
as well as non-glottalized) affricates were lost in anlaut and inlaut.
In Udi this process was completed, but in Caucasian Albanian it was
in the stage of completion. In auslaut the spirantization of weak
non-glottalized affricates took place, as regards the weak glottalized
affricates, they didn't undergo changes. With respect to the intensive
affricates, they are preserved in both languages due to the fact that
correlation has been demolished according to intensivity. Additionally,
the spirantization of voiced affricates took place in both languages.
Lateral affricates were transformed into corresponding uvular affricates
(except *I, which underwent spirantization).

Plosives are basically preserved unchangeably, except a *g sound
which as a rule occurs in Caucasian Albanian and Udi as k.
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In spirants two basic changes took place. Correlation according to
intensivity has been demolished and lateral spirants were changed into
unvoiced uvular spirants (x).

Sonors are basically preserved unchangeably.
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-60 00939000900M9d0gm0 30300M-bsBomazns 393Myandn. 030
3mmnbydob@ozngmn 3608369mmdnLss o BY6JENYM-bYdobiHnznma
033MbdMNLNM Yyz9mody sbenmb EESL Jommymab ,MHmI* 30380M-
00b. 993Mymdn 693M30380M086 303mpodbym 3mbBLAMYJE30sd0
000030M @O ©3dM3nEgoxm 3MA3mbagbhms gobmogqgdab mmbo
dgbodm dgdmb3zg30 ELHYIMYOY; 999ab Lodn Lagmmms JoMm-
0Ymmb, bmgmm dgmmbyg - doogohn+esdmznegdyon+smhgosdo bL3g-
3093039M00 393Myobm3nb.

-60 30300M006 J396ymodnm B0boo©ydednE ma30b50MgosL
4960L 3MmbmEogmo domznMydymn ©admznwgoyman Babo@o-
900 ©o 3MMgmohnb 3mMdogny; 3gMdm, -bn 3o3dnM-763mni03o
©39MmM300L EadM3NEYOY™MN B06oEIEgONL ©365-d9050LA9bgL, M-
09mboE IMLEY3L MMM SH0; 030dHMA FNS33MN S ESTMZNJOYMN
3MA3mbgb®madnb gobmaggds 39030 bobabuoo:

0. dmo30h0+00mM30090900+3MmhgQoBn:

(1) omdngd m dmodng dJoomymalb, Jomopsxgbg.V-60.SUB
139m0.CORR (byodys: 207, 34-35) ,0048s M gmgmd ondnbglb, MmI
nMod0d9b d9Mmag”

0. 009M30090700+3mhgoBn+dmogohon:

(2) mbyMBgd 3990179.V-6.SUB 339®0.CORR, mg 0mIn dngpmbgb
36350093 (byodys: 280, 24) ,30b8330 MMI Esdms3Mes 89MAyY, gL
00g0 650y3069L @obobmmo*

mfMn3g 090mbzg3sdn0 BMmoogngmo bobhogbyma LOBM3MN
3oabgymoas: -60 30300Mnsbn ©365-09050L3909m0 3MMgSHSO
4960L LobHgdsb, MoE gMmma Logmom abHMmbsgnnm TMMIEId.
Loobomadm  LHMYIHIMgdn FobLbbzoe3zqdgmons, MydEgs LObhHLJ-
LMo LIBEO3MOL osb930L Loxwydzgmon mMn3zg Fomasebdn gMmm-
339MmM30600, M3 3gob3nmMmdgoxmns -b0 303d0M0bs o 3MMgmahnb
3Mbhogmnmo 3mdagono.

modgmodio:

20gLady, 6. (1963). ,MMI“ 30380M0 JoMm3zgaym 969030. by FMmMAYON.
Hm30 96. mdamabo.
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0mggMa, 3. (2001). 3MmHoboLO s s3mEmbabo Jommzgmym 9690380
(39M3367m 96599). 30MMOD MBYMN-100. MONMAbLN: MONAbb
36039MbohghHoLb godmIEgammoo.

@mdno, 8. (2005). 303mHagdbob Lsgnmbgdn BgaMymdn. MONMALO:
3o0maE390mmoy ,36039MboN"

b9dY9, 8. (1937). 3g3Mmyano Hgdbhgdo. HhBomabo.

In Megrelian, -60 /-ni/ is a subordinating conjunction-particle. It is
polysemantic and, from the functional-semantic viewpoint, is closest
to the Georgian conjunction ,mMm3“ /rom/ “that”. In Megrelian, there
are four possible cases of distribution of the main and subordinate
components in hypotactic constructions with member-conjunctions. Out
of these four, three cases are similar to Georgian, whereas the fourth-
main clause+subordinate clause+correlate is specifically Megrelian.

The peculiar features of the subordinate clauses with conjunction
-bn /-ni/ are the prosodcally marked subordinate clause and the
position of the correlate. In particular, the conjunction enclitic -6n
/-ni/ is added to the verb-predicate of the subordinate clause, which
is followed by the correlate. Therefore, the order of the main and
subordinate components is as follows:

a. main clause+subordinate clause+correlate:

(1) bosik do 3zyabik kidirules, kila’apesa.v-ni.SUB ukuli.CORR
(Khubua:207, 34-35)

“The boy and the girl fell asleep after they had played”.

b. subordinate clause+correlate+main clause:

(2) osersek geetu.V-n.SUB ukuli.CORR, te bosi mide’ones danzirusa
(Khubua:280, 24)

“When the supper was over, the boy was taken to bed”.

In both cases, the traditional syntactic boundary is moved: the
verb-predicate with the conjunction -6n /-ni/ forms a syntagm with
the correlate. All this is pronounced with one common intonation. The
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structures under analysis are different, although they have similar
grounds for moving the syntactic boundary. This is due to the contacting
position of the conjunction -60 /-ni/ and the correlate.

References:
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Abbreviations:

V- Verb
SUB - Subordinate
CORR - Correlate
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L3367Mn 96080, MMAIMOLM3NLSE 8TobdbNMYdgMNs MMmaMMQ3
oMmgogamoys, obg nbmgzsgnymmods, gmm-gMmon LoyyMo®adm bo-
300bos -mm4 / -m% (-839) 63Bomsznb BybJd30gdn ©s dnbo do-
00900 303mHodbym 3MbLbHMYIE03LML6.

36monmn  M35mbLIBMOLOL Mobsbdo@ (8. dadogyMmn), 939-
Bymods o 80939000900M9x0gmM30380M0ob0n d79MmM9ds 30030M @O
©33M309079m 60600o©9050L dmMab 960L gobzomomydalb dg-
©3My00m 33096@gm 9MHo3L sbobozL. 88 mgmMash dbsMb yg9ML
b30byMa 9b6ab AMBoEHTg00, MOBEIBoEOE P3938nMm TggMmmgdo
00 96580 mgbsg A397mMadMmn3n dm3mgbos (gsbbazymmgdom
00mb399MYM Eoomaghdn, MmAgmoE b3sbymn 960b ooMadhH o
dmMob yzgmaodg bBo3mgde® gobogoob Lomoggmophymm gb0b
303@YbobL).

Mmammz gbmonmony, Mmebodgmmag bomadgmobhymm 96080
-030  Bobomogn doMomoo®  }MIBIMmMmmansadn, god303909m
gmmMB8g030 s B930M B9hy39mgdsdoms (0ydgs, nbgds, 698993...)
0y 0AgbL Mo3b.

00 030mbIdMObom  L3s6YMBn 833900Mo  BobLb3v390ymMN
30000M7000; @Ebons, ©3baL 3038nMgdnmn  Jommb GmmMIgdn
(5053 RooboBE3ms Jommymdn 33y 6s6namsznsbn mbmmonmo
30mmb 536700) b3obyMbOE IMY3M390s, BoaMsd nbnbn gsEnmgdom
603mM903MmMEOYJHogmos JoMmogmmob dgomgdom, bmemm -3Eo
(-mo%, -m%) B6560ms3nabds BMMBgdds LbMymoo dgnbsMhybagb
ddhgommos mbMmonomo 3oamb gedmabo@zgm 363M0390mab.

LodBIMNDM bobomoznb ®YbJENgdn dmzmmg dgndmgds vbY
AodmyomndbL:

o. 3oMmMn3 B0boogdedn, Jommymab dLES3Lo, BobhzMab
30600MLL gobo3nmMMOYOL, s80HMTdE 00 H30L BMIDIMMMINDIYd0
(6yg3mo-EommE30L BmMBYMYO0, ba@myaMmdgammgonb madLogs...)
ymagmm3nb d9030396 bLoobomadmM MMIgOL;

0. 899dmns Asobogzmmb bbgsms bohyznb babomozgdo;
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3. Moy 9396ymonm 606sogosdn dgmmg mymdgmdnmncsb
9MM3© gobodnmmdgodb y3o3daMm d99MmgosL.

0mb0dbymo Hndnb 3mbLAHMYJ300L 96sMAYDBgOLL L3SBYM Bg-
30M39(hYy39mgx0sd0, Azgb0 sBMom, bgamo dgnbym mmTs gomMgdmgdsd:

1. L3069M 96530 JoMMYMNLEEb gobLb3e3907mMN NbRYMBENYMN
963Mm039000L oMLYOMOD, MMAMYONE 30MmmMdNMONL (baggdzmmodnb,
©037sLHYMIOMMONL) goggosh mo33 89039396 o smam Lsgo-
Mmg09b bomsbsm 38380MmL (MM, oy, My30...);

2.-030 (-m@ 3, -m%) 63803086 3MBLAMYIB308MS dFHYSMMOSD
mo60090MmM39 b3obyM dghy39mgdadon.

00M0go, -93o babnmagznb gMmm-9mo) 8603369mm306 LNbHSJ-
LM BYbJEne dgndeyds Aogzmzammo y303d0Mm J396ymonbM30L
60bodommdnlb 89gabs; gb 3o, A3zgb0 odMom, 3608369mm3zsbns
©03gdMmbonb M35mbLLBMAbOm, MdEaSD nb gmEbmoe oh35690L
JoMmmzgmym 96omo gobznmomgdab gmm-gMo ghodb, MmIgmoag
LamohgMobhnmm 96530 ML shMomymono.

In the Svan language, which is characterized by both archaism and
innovation, one of the noteworthy issues is the functions of the particle
-oyw/-ow (-mca) and its relation to the hypotactic construction.

According to the well-known viewpoint (Sh. Dzidziguri), the sub-
ordination and subordinating connection with a conjunction between
the main and subordinate clauses reflects a relatively late stage of
language development. This theory is supported by the Svan language
data, as connection without a conjunction is still common in this
language even today (especially in the Lower Bal dialect, which is the
least influenced by the literary language among the Svan dialects).

As is known, in the modern literary language, the particle -mca
appears mainly in phraseology, in fossilized forms, and in oral speech
(tumca “however’, isemc “may it'd..”, netamc “if only”"...).
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From this standpoint, the situation in Svan is drastically different.
Obviously, the subjunctive mood forms of the verb (which substituted
the indicative mood verbs with the -mca particle in Georgian) are
also attested in Svan, but they are much less productive compared to
Georgian, and the forms with -mca (-oyw, -ow) particle are still used in
the screeves expressing the indicative mood.

The functions of the analytical particle can be summarized as
follows:

A. In a simple sentence, like Georgian, it expresses the content of
desire. That is why this type of phraseology (curse-blessing formulas, a
vocabulary of toasts...) always contains analytical forms.

B. It can substitute the particles of other’s speech;

C. In a compound subordinate clause, together with the Aorist II,
they can form a connection without conjunction.

In the author’s opinion, two circumstances contributed to the
preservation of this type of construction in Svan oral speech:

1. The presence of differences from Georgian inferential screeves in
the Svan language, which contain the understanding of conditionality
(suspiciousness, unconfirmed events) and no longer require relevant
conjunction (rom “that”, tu “if”, tuki “even if"...);

2. Active use of the constructions with -mca (-oyw, -ow) particle in
modern Svan speech.

Thus, one of the important syntactic functions of the -mca par-
ticle can be considered to be the creation of a precondition for a
subordination without conjunction; this, in the author’s opinion, is
important from the standpoint of diachronic prospect, because it vividly
shows one of the development stages of the Kartvelian languages,
which is overshadowed in the literary language today.
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H99LbHob nbxgmmdsgogma bHMYJbHyMab dgbbogms gnaabb-
dmobL dobn 3MMgmsEnab 33ea3sL Hggdbhob 3Mmbmeoym bhMmyd-
HIMLMSB, 3M3ToHNIOLS O 3MT3MBNEBNLMSO.

nbxmmadsznyma bHmydhamob 3MgobhmmMaos dFnEMMEOOS -
39380M09man Bnbooydnl, 890w@9adn 30 dnzMm- o dozMmm-
Hadbhob mgdo-Mydyma LEHMYIOYMaL 33M930LMSb, MMIgmaE
00mgdodnb yzgms @mnba3znbhym d0dsMmmgmgosbs o bimemodo
0000065MgMdOEo. 300asb Jomazmabo osmbobndbogzns mmanznm-
a3Msdo(hn3gmn s gbogmamanyma (5. oMBm, 3. wobbem, 3.
Bogmeao, 3. 3oymo, 3. dhgobmamn, 3. 3godgmgbEn, 3. dMmmbho ©o
bb3.), MBa30LHYM-LobHYIYMo (3. Agogn, 3. bgsmo, 3. dMasbM30,
0. 00M3bm3n s LL3.) o BYO6JENMbsyM-mMnbBaz30LHYMo 3MB-
39930900 (3. 3sm9D0yLN, &. 86980, 3. 83930, 3. BoMOSLA, 3.
baomn s LL3.). ,606503I0NL sgHPsmMyMmn bs693MgdNLS" (3.
9509%030L0) 9 ,3M876035309M0 NH633NBINL MgMMNgdab” (5. BoM-
0sb0) M3MLEBMNLYONL sENBHYMBbOHN39000 P6s AS3MISMMM
,BmMIsmymo gm3ybob” (6. AmAL3N, M. 05396MaxN, s. LHgAmao,
b. 98360 s LL3.) s ,Hagdbhob 3MIY603sENYM-06xMMBdENYIN
396(HMadab” 3mB3gxENgd0 (0. HMMLYY3S, 0. Mo3H93s, 3. DMMM-
hm39), sbg39 ,L9dsbHN3M0 3MgN3ahnb 3MbEg3Hn“ (6. 3063060, o.
B6m303m30, (. @MDY, 0. bHy3s3M3s s bb].).

0b6@mMmdsgogmo bHMYJHIMoL dMagzomabMnzn 33ma30L d0y-
bgoze®, ©M9dg ©ondYLHgogmn MAGOs abgmo bognmbgdo,
Mmmgmmo@ss: m9dab, Mgdab (@m3ybob), HMm6LANLONL o Bomo
09000396900 3Mm33mbgbHgdnb Mmdngghyma, 3m33magbyMoa 3Moth9-
M07890001 godmymas, Hadbhnb 0gds-Mydmo bhMmydbhamab 3mmg-
ma3ns Hggdbhob ngMmoMmdogm gMmgxmgomsb, sbg3g Mgds-Mydnb
©obdHmndyE300L 3ob6MBBMAngMydgdn Bg3nMm HagLbHdon.

A3960 33emq30L Fobomos Bg3nma, L3MBHLbYMOE dMmMEYENMY-
ogma H9gdbho, MMIgdog dmboyomg oMmmab bLodgnMob godm,
60390 Y9Mmomgdsb 93393L dmmMambobhogdbyma Ladyemgdgdab
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99MA935-300myq690sL. sbgm HgdbdHdn 8339mM ndMEYds nbHM-
6ognnb Mmeon. 980MH30H0b 3MTP603zo30gMo nbHgbEnnb gowoEgdo
©@o 30bo vE9339hyMn smgdds dLAgbgaalb TdogMm, bmMENgWEYd
3MmbMENYmMobNgbomadnbdgdzgmdnm.3mmbmensdzmgm bhgdbhdn
BoMImMoaqbb 0nbgmmdsgnyme Mamg300¢hgMmo bygdgbHdNLY
o 3000 LYBM3MYdNL MaTMgdhnmgoab Lodysmgosb. ambaydmab
9096 ®agdbHoL sMmBo3gmoEnyma, 3axdomyma 1LYadnbhoEns, Mm-
0gmog gob3nmmodgdgmos 3Mogdoymo RaghmmMgodnm, Loxyyds-
qmoo H9gdbhob 0bxmmIsEnym-3Mmbmooym 1YadabHg00 Ob-
693M9d0bom3znL. gb 0bxymmIsENY-3Mmbmoogmo  bYadgbhadn
©930300M5073m0 sM0ob MmammE 9Mmmdsbgomab, sbg39 Hadbhob
0905-M9379™M ©8b60693M7000™M6, HgdbHoL LYTsbHN3oLMSB, 3MD-
3mB0EnsLbmb o HydLbhob ogMmomdonmm gmmggmgdmeb. hAzqbn
33mM9300L 30DsbL BoMIMIE]6L 8LY3g NbTMMTSBOY-3MMbMEOYM
093396 ALHMNOYENOL Ma30bg0xMgds Bg3nMm L3MBHLObYM
»hadboao.
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Biiring, D. (2006). Intonation und Informationsstruktur. In: Hardarik Bliih-
dorn, Eva Breindl und Ulrich H. WaBner (Hrsg): Verstehen. Grammatik
und dariiber hinaus. Berlin/New Jork: Mouton de Gruyter. 144-163.

Fery, C. (2011). Informationsstruktur: Begriffe und grammatische Korrelate
In: Mapping zwischen Syntax, Prosodie und Informationsstruktur (Ak-
ten des 37. Linguisten-Seminars, Kyoto, Hrsg. japanische Gesellschaft
fiir Germanistik). Miinchen. ludikum Verlag GmbH. S.7-147.

Hetland, Jorun & Molnar, Valeria. Informationsstruktur und Reliefgebung.
(2001). In: VIl. Communication-theoretik prerequisites and language-in-
dependent tertia comparationis. S. 617-633.

41



The study of the information structure of the text implies the
research of its correlation with the prosodic structure of the text,
pragmatics and composition.

The background of the information structure is closely linked with
the research of the sentence and the thematic-rhematic structure
of the micro and macro text. Such research has been implemented
in almost every linguistic direction and school. Out of these, special
mention should be made of the following schools: logical-grammatical
and psychologist (A. Arnaud, K. Lanslau, P. Nicol, H. Paul, H. Steintal,
G. Gabelenz, K. Boost and others), linguistic-systematic (W. Chafe, P.
Segal, Bogdanov, Baranov etc.) and functional-linguistic concepts
(V. Matthesius, F. Danesh, P. Adamets, J. Firbas, P. Segal etc.). The
alternatives of the concepts of ,actual fragmentation of the sentence” (V.
Matthesius) and ,communicative dynamism” (J. Firbas) are the concepts
of “Formal focus” (N. Chomsky, R. Jakendof, A. Stechov, S. Ulman etc.)
and the communicative-informational centers of the text (I. Torsueva,
O. Lapteva, G. Zolotova), as well as the concept of “semantic predicate”
(N. Jinkin, A. Novikov, T. Drizde, B. Stupakova and so on).

Despite diverse research of the informational structure, there are
several issues to be investigated, for instance: distinction of the theme,
rheme (focus), transmission and their components based on objective
criteria, correlation of the thematic-rhematic structure of the text with
the hierarchical units, identification of the rules of distribution of theme
and rheme in the oral text.

The material of our research is oral, spontaneous text in which
the speaker, due to the lack of time, neglects the selection and use of
appropriate morphosyntactic means. In such text, much depends on the
intonation. The transfer of the communicative intention of the speaker
and its adequate perception by the hearer is based on prosodic signals.
Inthe oral text, prosody is the means for the reflection of informationally
relevant segments and identification of their borders. The articulatory,
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pausal segmentation of the text by the speaker, conditioned by the
pragmatic factors, is the basis for the fragmentation of the text into
informational-prosodic segments. These informational-prosodic seg-
ments are interconnected and also connected with the thematic-
rhematic fragmentation of the text, its semantics, composition and
hierarchical units. Our research also aims to identify the peculiarities
of distribution of informational-prosodic segments in a spontaneous
oral text.
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Mmammz 36modamnyg, bogmomgsmmzgmymadn bdm3zobn s Mob-
bdmgzebn @3mb7d500L g39Mmnm Mx3MbLbHMYoMadymns bmbBsb®
®mbgdgodn */e, 4, 9, 6, M, m/, MMIMyonE 3MmdoEnab dnbgoznm
3m0nbg00s6 doMmEzmmaobo *[n, 9, 9, 6, @, eo] 36 JdsME3M *[, 4,
9, 6, M, ,m] sSeMEMB9dab baboo. */3, 6, M, an/ bmbI6HO BMBYIgdNL
M9x3mgdLadn gobbbzezgdxmns JoMmmymbe o d93Myman.

LEMMyE 3obLb3s370xmMAs MYRMg]LYOTs gobsdnmMmds ab, MMA
bMBMM MebbIM3bms ObHMNdYENd MbbIM336mM3MA3magLbgddn
306Lb30390MNd 03 MM 96530 Y, 383LMB539, LogMdbmodnys gobLb-
303900 3mbLbMbsbGHMn 3MA3mMaqdbgdab MoMEabmMonby MY M39©
3madmagbob bogMmdab Mm3zsmbdMaboo. dgaMymdn 3mA3mgqjbab
004Lb0domyma bogmdg oMab 4, bmem Jommymdo - 6.

bogddg ab Bobmozm, MmMAI bogMmomdsmmzgmymdn bmbsbHN
®mMbgds mabbdM3zbqgoL ImMab o6 MabbIM3b0L dMBEY36Mm 3Mda-
30030 (CSC 6 CS 80d93Mm0d9080, bosl C smbBndbs3L AdsBngm
™36bdM336L, bmem S - bmbmML) MysmMdEgOMEs FoME3aM3360
sma3mbob bobom. MedEybssl */3, 6, M, v/ bmbsbhms Myx-
m9qdbgdn Jommymdo bmbmMmo mobbdmzbgdns, Jommymdn gL
000093Mm0900 3960MA6s 3MA3mggLbab Lobom; 893Mydn sm-
60860 000g3MmOg00 gonmnds bdmzboom, Medgbossy */0,
6, M, ;/ bMbsbHOS BoME3MM3360 dENMBMBmONL MYRMg]Lgdn
993Mymdn VS hodob 9000y3Mmmogons (bdmzsbn bmbmMmab Gnb
3063003M707m™0s FoME3MmM3bMdab bamgdy).

33bsgg00s, MmMA 093MYm Mebbam3zsbmzmadmgdbgodn /M, e, 0,
6/ bmbmMmydn LagMomE oM g3b3gds C- (AgodngMo M3BbIM360L
dmd936m) 3md0Ensdn, dnybgoszsm 0dabs, gb C 3m33mggbob
30M39mn oy MmIgmndg doo Bg3Mo.

093M9mnbogeb 3obLbze3zgdom, Jommym mobbdmzebmzmasd-
™9qbgodn bmbmMmgdnb abHMNOYENS Logdomm ddmozmny, Bogs-
MomaE: mMB93M 3MB3mgdLgdnL 65%-8g bmbmMmn MebbdM3b500L
3903390y C-bs oy C, 3mdoEnsdon; bsdbgzms 3MA3mggbyddn bm-
bmMmgdn, doMomooE, 3oMAmMboymn 3ma3mgqjbgdalb Bobs oy
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0md93bm 3mBognodn ©@oLHYMEIdS o dgndmgds Tomn -
33905 ©abHMnd30mo boddmszmab dobge3znm (r > | > m >n);
8Mmso30mBg3Ms (4 o6 Bghn MamEybmdnb msbbdm3bab 899339a)
3m33amggbgd8o abHMmoyENymo boddmozmom godmomhgss /M/
bmbmM (EsbH MY Yy3gms 3mdEnsdn), /8/ 3g3b3wyds dbmanme
C,-0b 3md0Ensdn, bmanm /6, an/ bmbmMgdn dbmeme 3m33mgdbab
ommm 693Mo Abyde.

©30mmMmmL, 09690M0300, MMT 393MYMaLLM30L LagMNIMEO -
703909m0s 3ma3dmadbn mMn bmbmMoo, Mg Jomomymdao dMo-
30mB93Mo 3MA3maqbyddn sbhHymMmyd..

omadhgmodymo:

033bM03ndy, 8. - Butskhrikidze, M. (2002). The Consonant Phonotactics of
Georgian, Utrecht: LOT.

390yMgmndy, 0., 3ogo39Mnob0n, 3. (1965). LmbsbHMs LobHYBs ©
d0muyyhHn JoMmmgzgmym 969030, mdamabo: ,893609Mg0s"

330039, ®. gddyMgmadg o. (1981). Mvbbm336mM3MI3aggLgdn 89a-
Mymdn, 83030 3sb0dgb (3Mg0.), 202-243, mdamabo: ,0by godmo-
390mmOL”

As it is known, in the Common-Kartvelian, alongside with vowel
and consonant phonemes, sonant phonemes */j, w, m, n, r, |/ are
reconstructed, which, depending on their positions, appear either
as syllabic *[i, u, m, n, r, 1] or non-syllabic *[j, w, m, n, r, l] allophones.
Reflexes of */m, n, r, |/ sonant phonemes are different in Georgian and
Megrelian.

The different reflexes ledtothefactthatthe distributions ofsonorant
consonants in consonant clusters differ in those two languages, and
there is a noticeable difference in terms of the number of consonant
clusters or the length of the clusters as well. The maximum length of
the cluster in Megrelian equals to 4, and in Georgian it equals to 6.
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Thefactisthatin Common-Kartvelian the sonant phoneme between
the consonants or in the position following the consonant (in CSC or CS
sequences, where C stands for a consonant, and S for a sonant) was
realized as a syllabic allophone. As far as the reflexes of the */m, n,
r, I/ sonants are sonorant consonants in Georgian, these sequences
were preserved as consonant clusters; in Megrelian, the mentioned
sequences have been divided by inserting a vowel, as the reflexes of
the sonants’s syllabic allophones [m, n, r, 1] are VS type sequences in
Megrelian (a vowel before the sonorant is developed at the expense of
syllabicity).

Itis clear that in Megrelian consonant clusters, /r, [, m, n/ sonorants
are not found at all in the C- position (following the consonant),
regardless of whether itis the first or any internal member of the cluster.

Unlike Megrelian, the distribution of sonorants in the Georgian
consonant clusters is quite wide, and among them, /r/ sonorant
(attested in all positions) is distinguished by its distributional power.

Finally, it is natural that a cluster with two sonorants is not allowed
for Megrelian at all, but it is attested in the Georgian multi-member
clusters.
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03hmMmabgym  bohyznobo oy Boboowgdnebo 3oMm@odnmn
600930000 393339mM0303MHOJLYM03MBLAHMYIE00M goEIMEd M0
30@ade LAHMYIHIMIMN MZ3MbLIVMOLOM Zoobamndgdob mMm dg-
LodMgdMOSL ndmg3s. B3g3MNMBE, 3bEady: ,09mbn HoMmEo:
63000 MM dmM30©79L, o0, 08 J35b Mo 9d39m™MgdaM“? MMA3oMo® 393-
30dm0o gogsmhnmo:

1. gobgnbommo gMmm Bobosoydem, MmMIgmdog ,09080 Gn-
hmeo“ dmogzsMmns, bmenm ,§3000 hm dmznegb, on, 0d 300 ho
99390900Mm“ - ©s8M3nEYOYMO. 8980093 30 ©IM3NEYOYMA0,
mo30L dbMng, gedmgaymm dmozoMmoa: .00, nd J3o0b ho 93390900m*,
MmIgbog Mmaz30bo 3nMMONM0 EIMINEIOIMON 3J3L o 3abybmob
300b3qddg: Mo dg0mbzgzedn? My 30Mmdgodn? - ,f3nds, hmad
dmgnegb”. 53330Mn BoMmhg3ze o ABL dmemdEg doMmmygdymo,
590 gMmmo, godmeab, Mmd gMmo 3odm@podbym 3mbLbHMyJinodn
mmMo Lb3zoEoLb3zs dmezeMmn Bnboogds 33093L; dgmmga, sbagmo
90gmadnm yzgms s3hmmabgymn bohyznb oy 6oboogdab dgmby
06@ado 3n03mbogdbymn 3mBLAHMYJ300LY godmmab.

2. 3obznobogmma mMm Lbzowabbzs 60boEoydsE, MMAgmans
»09080 §nhmeo* s3hmMabagano bohyzgon, s30mMabygeno Bobo-
©oJ0vs, bhMydhaMygmaow dsMmbngn, bmmm ImIEH36m babowmon
30 — 3080 hm dmgneal, on, 08 J30b ho 9d390900m* 303m@HodbyMo
3MBLAHMYIENvY. 83335M goMAG33LOE FoM3399M0 YIsMMYOYMMOS
obaogL, Moasb sbwade, MmagmmE 3oMgdnyman gMmmgymn, gMmom-
330M0 dmnebmdos o 88 M35mMbedMNbom Tobo Bs6omgodNL
3950003930 oM dgndmyodo.

Jomgmab goMmEs, gL bognmba 03330Mo©39 3MMOMadahyMmns
dmgn bbzo 960bM30LLE. JoMmmymb 30, bLEMMg® Me30b0 dnEaMn
dmmgymmmagnab bysenmono, dgndmas dman sdshgdoma sMmay-
09600 BoMIMoanbmbL Bgdmm dmyzobn M30mMLIBMOLMIVZD
afmo-9mmob babsMggdmme.
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00 309600, AMbLYbgdsdn JoMmmyma 3bdgoab Fobomody -
ymobmonm godmagmabogons bb3zoms Lohyzob -m BoBomolznb -
9ohHg00m0 bobHegLYMO BYObJEns, MoMmoE gL gmydgbhnozhmmabyym
bo®ys060 07 Bnbooydnaba 3nMmEsdnmn bamgzednb dgdE3gmo
3n03mdogdbymn 3MBLAHMIYIENNM oEIMEYInM 3bEBYOTN B30NME
33mMa0L BDM30ML  93hMMabYYM B0booadobs ©s 3dnMEednm
6omg300Lb dmMab. 800b godm, gb B0boEOEI00n bLAbHgLyMa
0M33mbadMnboo dgydmadgamns 9Mmo) dmmnsb bHMYJHYMH gM-
99O 3obznbommo, Mol LOEMMgE dgmMg 3oMayal Lobom-
320me d9hy39mgoL; mydzs 3aMmgdayma m3smbadMobom abnbo,
Mobogz0M39amny, 9Mm dMNb MEybmdsb BoMImawgbgb.
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dodmzbogo XVI bogsggmpgbhm Lsdgebogmm 3mbxgMgbins, my-
d0bgon. https://dspace.tsu.ge/handle/123456789/1893
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Jommymo bsmbymo 36700 s godmbomygszedgon. https://kids.ge/
sayings
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The proverbs containing author’s words or sentences expressed by
hypotactic constructions can be structurally analyzed in two ways. For
instance, the proverb: dgmpo hoMmmes: 630ds MM dm3nL, sn, nd
930L Mo 9d3gmgdem belt'i t'iroda: ts'vima ro movides, ai, im kvas ra
eshvelebao “a clod was weeping, if it rains, what will become of that
stone?” can be analyzed as follows:

1. It can be viewed as one sentence, in which 69080 §nhmeo
belt’i t'iroda “a clod was weeping” is the main clause, whereas {308y
hm dm30090, o0, 08 300 ho 98390900m ts’'vima ro movides, ai, im
kvas ra eshvelebao “if it rains, what will become of that stone” is the
subordinate clause. The subordinate clause itself can be divided into
the main clause: on, 0@ J300 ho 38390900m ai, im kvas ra eshvelebao
“what will become of that stone”, which has its own clause of condition
answering the questions: on what condition? In which case? - {3000,
hma dm3negb ts’'vima ro movides “if it rains”. Such analysis does not
seem reasonable: firstly, according to such analysis, there are two
main clauses in one hypotactic construction; secondly, according to
this approach, all proverbs containing the author’'s words or sentences
should be considered hypotactic constructions.

2. The proverb can be viewed as two separate sentences, out of
which 89080 §nhmeo belt’i t'iroda “a clod was weeping” is a sentence
of simple structure which contains the author’s words, whereas the
following part - 308 hm dmzgnegb, on, 08 J35b ho 9d390900m ts’vima
ro movides, ai, im Rvas ra eshvelebao “If it rains, what will become
over stone” is a hypotactic construction. This kind of analysis has its
shortcomings, because a proverb as a paremic unit is a whole entity,
and therefore, it should not be divided into separate parts.

The above-mentioned issue represents a problem for other
languages as well. As for Georgian, due to its rich morphology, this
language can offer additional arguments in favour of either of the
above-mentioned approaches.
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Based on the material of Georgian proverbs, the paper reveals an
additional syntactic function of the Georgian reported speech particle
-m /-o/. This element enables a clear distinction in the proverbs of
hypotactic construction with author’s words or sentences containing
direct speech, namely, the distinction is made between the author’s
sentence and the direct speech. Based on the above-mentioned, we can
conclude that, from the syntactic viewpoint, such sentences cannot be
considered as one whole structural unit. This fact supports the second
approach. However, from the paremic viewpoint, the clauses comprise
one whole entity.
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0gMdbyamn hgMBnbgdn @ials s UmooTaaols, MmMAmydnE V-VI
Loy3n699080 JMabHMmMMaNYMo ©a30L dMoz3sMn bognmbo oym,
0o30Lb dbMmng, BoMIMJabos 3oM33gym 3Mmomdgolb Mmamma
09Mdbymdn, obg3g LoMoymdn. 36MONMNY ZoMaMn3mML 0dMNSd
[I-0b yoMymxyncn Esdm30YoYmads Jomzgombab 3Mgoab gob-
00MH70900LoT0, MMES LogdaMmo nym mMm 096900LS O 9Mo 30-
3mbLbHLDY. dLYMN3Zg T30dYMBOMgOSL FodMM Y330y JNEILN
0300b3ghYy39mo bI3aMML SBHOMIgMNg.

Mo M7 969, b33MMLLS S NTMNBOL 3obLb3d390ymN SdMbY-
300 Bgm@pomo od3m: 3nM3zgmo Tomgobn gombobo d00ABY3L
9MM056mMosL goblsEgoym gmabdgdn, bmgnm dgmMg — sdbmeyHyMm
M9ommoo 300ABy3L MMOY690006MALL, M301090M03LY O 39390~
M03L 9M0by o 018539 3o6393909m gMmabhgdn. 8o3MT, 3oM®S 3ob-
bb3e390g™M0 vdmMbogemn Bgm@omabs, 88 mM M3M0LIJHY39MmL
bbgoabbgsgzomam gbdnm 88 Hgdbngnma H9Mnbydab dnbosmbo.
mModMM369005 oMb Mmamm dgMdbyamdn, sbg3g boMoymdon; M3
00 93960036930 ABEYdS oTohgdnmn boMmymg oidsazdomgdymo
bomogmn 933039906 900L bb3sabbzs 3Mbm@poEnobmeb. d9nd-
agds 000g35L, MMB LY39MMLOLsM30L PUaLs, BogHMOMN3s©, sMNb
umooTaaois-ob bnbmbndn. bmem HyMBnBaL 38339M0 3oggds Jom-
3900mb0Lb @omxzndoB Mo BMMIPM0LLMZ0L 8330Ma© dnyMdgMON..
03m0s00bam30L 30 3nMagom, kyana/iats goEnmgo0m sbamb sMmab
30650MLbNM oloIa-bLMYE 3nEMY UMOCTAGIS-0136 s, FgLB0dBNLAC,
3MnbEn3dymn 8608369mmds 9609900 omxNdobhymM 3MBaEnsb.
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Greek terms @Uals and Umootaats, which constituted the main
issue of the Christological controversy in the 5"-6™" centuries, in their
turn, caused certain problems both in Greek and Syriac. The negative
attitude of Catholicos Isho’yahb Il is known towards the definitions of
the Council of Chalcedon, when the discussion concerned two natures
and one hypostasis. Great theologian Severos of Antioch also expressed
the same disapproval.

Certainly, Isho'yahb and Severos have different starting points: the
former unequivocally considers unity in incarnated Christ, and the latter
considers as absolute reality the possession of two natures, divine and
humaninoneandthe sameincarnated Christ. But, in addition to different
starting points, these two theologians also understand differently the
meaning of these technical terms. Ambiguity is both in Greek and in
Syriac. However, in the latter, an additional difficulty appears which is
related to the different connotations of Syriac equivalents. It may be
noted that for Severos @uais is in fact a synonym of UmoaTaats. Such an
interpretation of the term is definitely unacceptable for the Dyophysite
wording of Chalcedon. For Isho'yahb, on the contrary, kyana/@uats
according to the meaning is much closer to obaola than to UméoTaots.
Hence, the Dyophysite position is given principal importance.
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n09Mnym-30339L0gMan 96900b 3gb69®Mn3nMo yMomngMmomds ©o
00 96900L ggbgommanyma 3moboxzngdsannb Mgommods oELEHY-
M907mM00 3o BomgbamodMng gMmngMmoIMOsmMs 33g30b 3M0bEn3nb
(8900m©900L) dnbg3001. 533LM6, 039-M0 bagMmm Bnbsmg gbnwb
0mdnbomgmonb 3H3nEgds IMmymgbo 3dmEsbss, 306006 30-
moMgos Moymads dmgmo Mogo mdngdhamo d0dgdgdab godm;
9Lg60s: ) IMMRYAgd0Lb doMomsEeE gMmBsME3mnsbn 89wa9-
Boamods, M3 domadns sbaagbn yzgms ndgMmaym-303350b0yMa
539800 83dgg60bsm30L; 0) FgbsaMgdgm amgdbngym gMmgamas
396Lo3gMMydymo bndmamg 369030, M3 8330MYdL 39M0xRN3eE3NNL
bofMobbL; g) odsL gMmm30Lb 39330L00L Bmnsbn MsbEIsxyhn, Ms-
003 gooMmymMy 805 0y 08 MMIsENsdg bombms gogmmnobgds o
bgma dgnbym 9690L dmMab gobbbzozgdab 3MmEgLydalb ohds-
M9oasb, obgzg, LobgMmboym Mgz0ddn 3Mb39Maabroyn dm3-
™m969060L AsLOb3S-3ob30M3MYdL. 835L b sbmo3b 30093 9M-
00 mnba3obhymo Boboomdyamds, MM 3o335bngma 96900 LY-
o3 oM 30m0MEJ0030 9M:MBobgmnLaeb odmy30gdMoE 8-
00 3obEomgzg3gonb d90wag3 39MomEdnE. 90®gbo, ™y nbobo
3ob03MdmMdgb ®Y6J30mbnmgoslb dmTngbozyg BHaMohmMngddy, ol
30Mmodg0dn, MMAMdnE Lodyomydsb ndmazs IMBBHaIHo o yMm-
009M0ga3mabs bhsdomyMma aymb, 30306 Fom Mgdbozmbadn 3ob-
bb30390900 TMbOEMEbYMDBDY Bogmgdn 0gbgds, bmmmm ©N39-
M396300b0mM30L gomzmomn MM MYaMYMdg y@Mm oMy sm-
0mABbYds. 099ob ©abgzbe: gmmbmgmmbmemganab doMomaw@n
©909mgdgon oM 899050803900 bNBFE3NMgL y3zgms dgbodenm
d90mb3gq30bm3nb. doMob 0ggMomon dgagbommdab bndsM@pnzgd
©o 30L3d 998aMATs HMSBLABMMTS3090Bs, doMmob LNIMZMgLMLO
9MM3©, gobodnmmdgb nbHmMmoyma oMLyOxMN Mgamyma bymaomab
39016M30690s 0dgMaym-30333L0yM 969000, ME ooymobag
6060000@gamdom bymog o g3gLbobnds; My gobznbomogzgm 3os-
3oboob bombmo 9§mbmaggbgdob LODI doMmomo MmgmMosb — T0g-
Mo30mb, o3hmJombymMb o dogMognym-s3hmjombymb, -
396 30B00Mgdm dgmMmg ogmmash, MeE oM Pgnmgdgmymab
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903Mmonob  mgmmonb godmygbgdab dgbodmgdmmosbsil Eom-
399 boanbgdmob 8008sMmgdsdn. Bogsmoms®, 30Mayob, Mmd
0365890MM3g  ©obazmgm  bogommzgmmb  (sx3bsdgonl)  Hg-
Mohmmsdg 3MgabhmMoym bobodn 3bmzmMmob9b sx3bddgoNLY
o Jomm3zgmgonb B60653M9dn, Logdomm dysmno oMagyxdgbdHoizns
0m93m390s. 300000006 oxbsdgmdn 9bgdyMm gbgddy obLOS®N
mbmasbhnzgmn LabgmMbmE9dqdnb 960b30 36 F0xMNMdE L o0
HaM0hmMM05Dg 383bddM [= 3x83LYMS] s JoMm3gmms BnbadMgdab
bogdomE bobgmMdmng Mmebogbmzmgdedg 3d3zgamabn 39MnM©YdNEL6
©M90©I. 03039 dgndmds 000J30L oMabHBM 9bsms o bomb-
0o 3MM0gMmm3ndammgosdgE3, Mog o0o30Mmymem mMmbagg 3ob-
bobomzgm dg0mbzgzedn oM odmMmoibogb, 3MaobhHMmMaymo
bombms oo d0g3Msgnab mgmmasdg oymbmonom, nd dgbod-
™gomMMOsbaE, MM Msbs3gMmM3g 30335b0gds boanbgdds, LobLD
033700069 bLogbmazmgdgm bHamohmmngddy smdmhbgdmmbihb,
3ob6Lobmgonb gMdgman gds gadmnomab.

dmbbybg0sdn yx3mm 3MEmo@ 0g6900 gobbamymo ndgMmoyan-
39339009M 96000 Bamgbamdnb 3MMOMgds nsbmbhmznb 36monmo
boob dobg3zno.

The genetic relationship of the Iberian-Caucasian languages and
the reality of the genealogical classification of these languages is
confirmed according to the principle (methods) of researching their
kinship relationships. However, proving that ICE comes from a common
ancestor language is a very difficult task. The situation is getting
complicated due to a number of objective reasons. These are: a) mainly
monosyllabic composition of morphemes, which is valid for all Iberian-
Caucasian groups; b) special brevity of comparable lexical units in verbs,
which reduces the quality of verification; ¢) the mountainous landscape
of the Caucasus is attached to this, which dis not contribute to the
unification of peoples in one or another location while contributed
the acceleration of the processes of differentiation between languages
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as well as the conception and development of convergent events
in a synchronous mode. This is accompanied by another linguistic
contradiction that the Caucasian languages do not necessarily develop
independently of each other even after their separation. Thus, if
they continue to operate in contiguous areas, under conditions that
allow contact and interaction to be stable, then the differences in
their vocabulary will be less than expected, and the estimated time
for divergence will turn out to be shorter than it really is. Hence the
conclusion: the basic tenets of glottochronology are not true for all
possible cases. The simplicity of the phonemic composition of the root
and its subsequent transformations, together with the shortness of the
root, led to the blurring of the historically existing real picture in the
Iberian-Caucasian languages, which is not at all an insurmountable
contradiction.

If we consider the three main theories of the ethnogenesis of the
peoples of the Caucasus — migratory, autochthonous and migratory-
autochthonous - we share the second theory, which does not ignore
the possibility of using the theory of migration in relation to individual
peoples. For example, the assumption that the ancestors of the
Abkhazians and Georgians lived in the territory of modern Western
Georgia (Abkhazia) in prehistoric times has quite solid arguments. The
preservation of onomastic names that can be explained in the endemic
languages in Abkhazia should indicate the long-term coexistence of
the ancestors of the Abkhazians [= Apsuas] and Georgians in this area,
from ancient times to the present day. The same can be said about
the relationship between Dagestanian languages and peoples, which,
at the same time, in both considered cases, based on the theory of
prehistoric great migration of peoples, does not exclude the possibility
that the modern Caucasian peoples, before finding themselves in the
current residential areas, went through a long way of settlement.

In the paper, the problem of the kinship of the Iberian-Caucasian
languages according to the famous list of Yakhontov will be discussed
in more detail.
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0yMgdya 9690L Mo300600 gob3znmoMxdalb gobdozmmodsdn ym-
39®30L obobnsmygdom bMmMbAMzbmds, Mabol gob30maMgdnL
0000090MM39 ghoddg 060MANB9096 m©gb myMdgmo BoMmOIm-
003mo0b bohyz9000. FoME3mnb EsLOBYnLAn MmMa o6 Bg@Hho 016-
bdmzbalb BoMdmmdds oyMmdgmn dmEadob sodnsbmsm3znb go-
@agmobagn sMbozgmagogmn dmdgbdns. s30b godms, MMI m©yb
oyhdymno BsmImMdszammonb boghyzgon dsmE3smb CCV(C) Bgdsc-
396mmodnm ofM dgn39396. vds3MMIYMa daME3mab dmenmb mMo
006b3M3060 sMEMY 08300M3© 33b3wgds Mmagmmz Babgbbgod, aby
baggmMag myMmgym bohyzgddan. M. 1300 bambab Eobobgmyds -
Tiirk (669 83ME3mMab dmeEmb MMo 01s6bdM3360 odmgymny).

036bdM33603M33mggdbgdom (mMmno o6 dghn 0sbbdm3bnm)
©306Yy907am0 6sbgbbgdn bodhy3g00b s@ad@HsEns ymMmIym 969030 mMa
3900 bmMmEngmEyds - 3IMMMdoms s 9396mgdom. ImbLybgdedn
abmmm@ 3MmMa9doL gobznbnmagzm.

3Mmogds < 0gMmdbyama prothesis ‘606 ©oygbgdy - gbos o-
dohgd0mn dggmab (MmagmmE Mmabbdm3bob, sbg3g bBM360L) gohgbs
bodhyz0b dOLMMYHYM ELLBYNLIN. MYMJyma 96960b G90mMb3zg3080
©38shgdnmn dggMmo gMmo-gmmn 306Mm bdmasbas (i, 1, U, u) dsMmE3-
mob  obobyobdn mMmMobbdmM3zboob bLohyzob 606 ©ogdodgds
306Mm bdm3zobn o obom FoME3omb BsMIMIabob 3madmagbob
30M39m obbdmM3zs6meb. 008.: MYL. cTakaH — sdgMo. istakan; gMb63.
statistique - oyMg. istatistik ‘DHOHOLHNIS, nhom. sconto — ;M.
iskonto ‘gobEozmady, nbam. stop — oyMyg. istop ‘gohgMmgoy s Lbba.

39M30LGHsbob 30mMongmob ©oE Es3MsMIn (1595 B6.) mmMo
Jomoygmo hm3mbodo 9533b30s 3Mmmghymo gomgmdymgdymo
@mM3001: 0LHIBROBEANBES — exis jileiul [stefanzmnda<bihgx663060
o 0b3oMd — — Sl iskarb < bgoMydo.

0939 993hgM@gonm 3Mmmgdob nbgo d90mb3zg300dg, MMEgLLE
3060Mm bdm3zobn 606 ©ogdo®gds damb, sboman doME3omn BoMIm-
0ga86909, mydEs bohyzo 06yqgds sMs mMmo Mvbbdmazbom, sModg -
9Mm00), 3gMdme 30, /r/ m36b3m3bom. baggmmng mymdymo bohyss
[r[-000 oM nBygos: Rum - Urum’ 09Mmdgba’; nhoan. roba - oyyMd. urba
‘badmbN, habbsEdg-mn, 3000, 3MdO. rub’ - &, oymd. urup ‘(9Mon)
dgmmbgn’ s bbg.
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The Turkic languages throughout their development have always
been characterized by vowelfullness, which is preserved at the pre-
sent stage of development in the words of the Turkic origin. The
pronunciation of two or more consonants at the beginning of a syllable
is an irresistible moment of articulation for people of Turkish origin
and because of this, words of Turkic origin do not contain the syllable
CCV(C). At the same time, two consonants at the end of a syllable are
not uncommon in both borrowed and Turkish words, cf. the very name
of the people is Turk; that is, two consonants are not unussual at the
end of a syllable).

The adaptation of borrowed words beginning with consonant
complexes (two or more consonants) in Turkish is carried out in two
ways - either by prothesis or epenthesis. In the report we will discuss
some prothesis facts.

Prothesis < Greek prothesis ‘to put in front’ is the appearance
of an additional sound (both consonant and vowel) at the absolute
beginning of a word. In the case of Turkic languages, one of the narrow
vowels (i, 1, U, u) is an additional sound. At the beginning of a syllable,
a narrow vowel is added before a two-consonant word and forms a
new syllable with the first consonant of the compound. For example:
Russian stakan — Azerbaijanian istakan’glass’; French statistics - Turkish
istatistik ‘statistics’, Italian skonto — Turkish iskonto ‘discount’, English
stop - Turkish istop ‘to stand” and others.

In the Grand Registry of the province of Gurjistan (1595), we met two
Georgian toponyms in the prothetic Tiirkish form: sxi ilsinl jstefanzmnda<
Georgian /stephanc’'minda/, and the skarebi was similarl << iskarb.

Here we will dwell on the case of prothesis, when a narrow vowel is
added to the root, a new syllable is formed, although the word does not
begin with two consonants, but with one, namely the consonant /r/.
Turkish words do not start with /r/: Rum- Urum “Greek”; Ital. robe -
Turk. urba ‘clothes, clothing, dress’. Arabic rub’ — & Tiirk. urup «(one)
quarten etc.
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